
Guide to the color codes 
 
Column 1 Sequential verse numbers (Red) 
Column 2 Sequential Initialed/Un-initialed verse number (Brown)  
Column 3 Sequential revelation order of verses (overall) (Plum) 
Column 4 Sequential revelation order of verses (Initialed or Uninitialed 
Suras) (Orange) 
Column 5 Sequential prime numbered verses (Green) 
Column 6 Sequential verse number containing the word God (Blue) 
Column 7 Verse numbers (Black) 

    •  Frequency of the word “God” (Blue) 
 

  
3. The Amramites 

 
2nd Initialed sura, 28th initialed revealed, 89th revealed overall 

 
  بِسمِ اللَّه الرّحمنِ الرّحيمِ

 
In the name of God, the All Gracious, the All Merciful 

 
 
 الم                                                       1 2501 4975 287 294

AlifLaamMeem 
 
295 288 4976 2502 175 
66 2   

                                    اللَّهومّالْقَي ّيالْح وإِلا ه لا إِلَه 
God285, there is no god except He, The Living, The 
Eternal. 

 
296 289 4977 2503 67 3    تالْك كلَيلَ عّزننيا بمقًا لّدصقِّ مبِالْح ب هيدلَ  يزأَنو

روّجِيلَالتالإنةَ و  
He revealed to you the scripture truthfully, 
confirming what you already uphold and He 
revealed the Torah and the Injeel–  

 
297 290 4978 2504 176 
4 

كَفَروا  إِنَّ الَّذين من قَبلُ هدى للنّاسِ وأَنزلَ الْفُرقَانَ   



بِآيتاللَّه و يددش ذَابع ملَه قَامٍاللَّهتذُو ان زِيزع  
-previously as guidance for the people and He 
revealed the statute book. Surely for those who 
disbelieve in God286’s proofs is an ultimate 
punishment. And God287 is Almighty, Avenger. 

 
298 291 4979 2505 177 
68 5  
 

 لا يخفَى علَيه شيءٌ في الأرضِ ولا في السّماءِاللَّهإِنَّ   
Indeed nothing is hidden from God288 on the land or 
in the sky. 

 
299 292 4980 2506 6  
 

  ي فامِ كَيحي الأرف كُموِّرصي يالَّذ وإِلا ه اءُ لا إِلَهش
يمكالْح زِيزالْع وه 
He is the One who designed you in the wombs, as He 
willed. There is no god, except He, The Almighty, 
The All Wise. 

 
300 293 4981 2507 178 
69 7   
 

ت هنّ كَممحت  علَيك الْكتب منه آيهو الَّذي أَنزلَ   
تالْك ّأُمبِهشتم رأُخغٌ بِ ويز ي قُلُوبِهِمف ينا الَّذّفَأَم ت

 لَمعا يمو هأْوِيلاءَ تغتابو ةنتاءَ الْفغتاب هنم هابشا تونَ مبِعّتفَي
 آمنّا بِه كُلٌّ سخونَ في الْعلْمِ يقُولُونَ والرّ اللَّهتأْوِيلَه إِلا

بِ يذَّكَّر إِلا أُولُو الألْبمن عند ربِّنا وما  
He is the One who revealed the scripture to you, 
part of it contains straightforward verses; which are 
the essence of the book and others are allegorical.  
Consequently, those who have a disease in their 
hearts follow the allegorical parts, seeking disbelief 
and they seek its explanation. And no one knows its 
explanation except God289.  Moreover, those who 
possess knowledge say, we believe in it, all of it is 
from our Lord.  And no one takes heed except those 
who possess vision.   



 
301 294 4982 2508 8   
 

  كنلَد نا ملَن بها ونتيدإِذْ ه دعا بنزِغْ قُلُوبا لا تنّبر
ابّهالْو تأَن كّةً إِنمحر 
Our Lord, do not let our heart waver after you have 
guided us, and grant us from your special place, 
mercy. Indeed you are The Grantor. 

 
302 295 4983 2509 179 
9   
 

 لا يخلف اللَّهربّنا إِنّك جامع النّاسِ ليومٍ لا ريب فيه إِنَّ 
اديعالْم 
Our Lord, indeed you are Gatherer of the people on 
the day in which there is no doubt about it.  Surely, 
God290 does not break the promise.      

 
303 296 4984 2510 180 
10   
 

لُهم ولا أَولادهم ا لَن تغنِي عنهم أَموإِنَّ الَّذين كَفَرو  
نمارِ اللَّهّالن قُودو مه كأُولَئئًا ويش  

Surely those who disbelieve, their money and their 
children will have no value in the least for God291.  
And they will be fuel for the fire-   

 
304 297 4985 2511 181 
70 11   
 

        ينالَّذنَ ووعرأْبِ آلِ فكَدوا بِآيكَذَّب هِملقَب نا منت
 مذَهفَأَخ اللَّهو وبِهِمبِذُنقَابِاللَّهالْع يددش  

-like the people of Pharaoh and those before them. 
They disbelieved in Our Signs; consequently, God292 
punished them for their sins. And God293 is strict in 
enforcing retribution.   

 
305 298 4986 2512 12   هونَ إِلَى جرشحتونَ ولَبغتوا سكَفَر ينلَّذقُلْ ل بِئْسو مّن

ادهالْم 
Say to those who disbelieved that they will be 
defeated and will be summoned to Hell.  And what a 
miserable abode.  

 
306 299 4988 2513 182 
71 13   

قَد كَانَ لَكُم آيةٌ في فئَتينِ الْتقَتا فئَةٌ تقَاتلُ في سبِيلِ   



 اللَّهنِ ويالْع أْير هِمثْلَيم مهنورةٌ يرى كَافرأُخو اللَّه يِّدؤي 
 بِنصرِه من يشاءُ إِنَّ في ذَلك لَعبرةً لأولي الأبصارِ
Indeed there is a sign in the two armies when they 
met. One army was fighting in the cause of God294, 
while the other disbelieved; they seemed twice as 
many in their eyes.  And God295 helps with His 
victory whomever He wills.  Indeed, in this, there is 
a lesson for those who possess vision.  

 
307 300 4988 2514 183 
14   
 

 زّالش ّباسِ حّلنل يِّنواله نم تالْقَنو نِينالْباءِ ويرِ نِّسط
مِ خيلِ الْمسوّمة والأنعالْمقَنطَرة من الذَّهبِ والْفضّة والْ

يالْح اعتم كذَل ثرالْحووا وينّالد ةاللَّه نسح هدنع 
 الْمآبِ
Adorned for the people is lustful love for women 
and sons, and piles upon piles of gold and silver and 
horses, livestock and crops.  These are sustenance 
for this worldly life.  And at God296 there exists the 
best abode.   

 
308 302 4990 2515 184 
15   

م للَّذين اتّقَوا عند ربِّهِم جنّت قُلْ أَؤنبِّئُكُم بِخيرٍ من ذَلكُ
خ رها الأنهتحت نرِي مجةٌ ترّطَهم جوأَزا ويهف يندل

ورِضو ننٌ ماللَّهو  اللَّهادببِالْع يرصب  
Say, shall I inform you of something better than 
these?  For those who are reverent, at their Lord, 
there are gardens with flowing streams beneath 
them, they are to dwell therein eternally with pure 
spouses and approval from God297.  And God298 is 
All Seer over the worshipers. 

 
309 302 4990 2516 16 
 

نّنا آمنّا فَاغْفر لَنا ذُنوبنا وقنا عذَاب الَّذين يقُولُونَ ربّنا إِ 
 النّارِ



These are the ones who say, our Lord, we believe, 
therefore, forgive our sins and spare us the agony of 
the Fire.  

 
310 303 4991 2517 72 
17  

والْمنفقين والْمستغفرِين نِتين الصّبِرِين والصّدقين والْقَ   
 بِالأسحارِ
These are the steadfast ones, the truthful ones, the 
obedient ones, the charitable ones, and seekers of 
forgiveness at dawn.    

 
311 304 4992 2518 185 
18   

  هِدشالْاللَّهو وإِلا ه لا إِلَه هّا  أَنملْمِ قَائأُولُو الْعكَةُ ولائم
يمكالْح زِيزالْع وإِلا ه لا إِلَه طسبِالْق 
God299 testifies that indeed there is no god except He 
and so do the angels and those who possess 
knowledge; this is standing up for justice.  There is 
no god except He, The Almighty, The All Wise. 

 
312 305 4993 2519 186 
73 19   

     دنع ينّإِنَّ الداللَّه تا اخمو لاموا  الإسأُوت ينالَّذ لَف
تالْكا بيغب لْمالْع ماءَها جم دعب نإِلا م ب نمو مهني

بِآي كْفُريتفَإِنَّ اللَّه  ابِاللَّهسالْح رِيعس  
Indeed the religion at God300 is Islam.  And those 
who have received the scripture did not dispute, 
except after the knowledge came to them, due to 
jealousy on their part.  As for those who disbelieve 
in God301’s Signs, then, indeed God302 is quick in 
reckoning.        

 
313 306 4994 2520 187 
20   

 هِيجو تلَمفَقُلْ أَس وكّاجفَإِنْ حلَّهل نِ وعبّنِ اتمقُلْ  و
توا الْكأُوت ينلَّذل وا فَقَدلَمفَإِنْ أَس متلَمأَأَس يِّينّالأمو ب
  بصير بِالْعباداللَّهغُ ووا فَإِنّما علَيك الْبلاهتدوا وإِنْ تولَّ

Therefore, if they argue with you, then say, I submit 
myself to God303 and so do those who follow me.  
Moreover, say to those who received the scripture as 



well as the laymen, will you submit?  Then if they 
submit, they immediately are guided, and if they 
turn away, then indeed your only responsibility is to 
deliver.  And God304 is All Seer of the worshipers.     

 
314 307 4995 2521 188 
21 

تلُونَ النّبِيِّين بِغيرِ حقٍّ  ويقْاللَّهت نَّ الَّذين يكْفُرونَ بِآيإِ   
 مهرّشاسِ فَبّالن نم طسونَ بِالْقرأْمي ينلُونَ الَّذقْتيو
 بِعذَابٍ أَليمٍ
Surely those who disbelieve in God305’s Signs and 
kill the prophets unjustly, and murder those people 
who advocate justice, then, give them the news of a 
most painful punishment. 

 
الآخرة وما لُهم في الدّنيا وئك الَّذين حبِطَت أَعمأُولَ      22 2522 4996 308 315

ن نم ملَهرِينص  
These are the ones who wasted their work in this 
world as well as in the Hereafter and there are no 
helpers for them.  

 
316 309 4997 2523 189 
74 23   

لْكتبِ يدعونَ إِلَى أَلَم تر إِلَى الَّذين أُوتوا نصيبا من ا 
تبِكاللَّه  مهو مهنم لَّى فَرِيقوتي ّثُم مهنيب كُمحيل 

 معرِضونَ
How about the ones who received part of the 
scripture and were invited to God306’s scripture to 
judge amongst them; then, some of them turned 
away in aversion?  

 
ت نّار إِلا أَيّاما معدودذَلك بِأَنّهم قَالُوا لَن تمسّنا ال    24 2524 4998 310 317

رّهم في دينِهِم ما كَانوا يفْترونَوغَ  
This is because they used to say that the Fire will 
not touch us except for a few days.  And they were 
deceived by their religion and what they used to 
fabricate. 



 
318 311 4999 2525 25  نعمإِذَا ج ففْسٍ فَكَيكُلُّ ن تيّفوو يهف بيمٍ لا رويل مه

 ما كَسبت وهم لا يظْلَمونَ
Then, how We gather them on the day wherein 
there is no doubt and every soul is repaid for what 
he has earned and no one will suffer any injustice.   

 
319 312 5000 2526 26       م ّمقُلِ اللَّه زِعنتاءُ وشت نم لْكي الْمتؤت لْكالْم كل

 كداءُ بِيشت نلُّ مذتاءُ وشت نم ّزعتاءُ وشت نّمم لْكالْم
يرءٍ قَديلَى كُلِّ شع كّإِن ريالْخ 
Say, O god, Possessor of all kingships, You give 
kingship to whomever You will, and take away 
kingship from whomever You will, and You grant 
honor to whomever You will and bring humility to 
whomever You will. Goodness is in Your Hand. And 
indeed You are All Powerful over all things.   

 
320 313 5001 2527 27        رِجختلِ وي اللَّيف ارهّالن جولتارِ وهّي النلَ فاللَّي جولت

 نم قزرتيِّ والْح نم يِّتالْم رِجختو يِّتالْم نم ّيالْح
 تشاءُ بِغيرِ حسابٍ
He turns the night into the day and turns the day 
into the night. And He brings the living out of the 
dead and brings the dead out of the living.  
Moreover, He provides for whomever He wills 
without limits.  

 
321 314 5002 2528 190 
28   

فرِين أَولياءَ من دون الْمؤمنِين  يتّخذ الْمؤمنونَ الْكَلا   
فْعي نمونم سفَلَي كلْ ذَلءٍ إِ اللَّهيي شقُوا  فّتلا أَنْ ت

  الْمصير اللَّه نفْسه وإِلَىاللَّهةً ويحذّركُم منهم تقَ
The believers do not take the disbelievers as allies 
instead of the believers.  And whoever does this has 
nothing at God307, exempted is the one who fears 



persecution. And God308 wants you to be mindful of 
Him.  Moreover, the return is to God309.   

 
322 315 5003 2529 191 
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      هلَمعي وهدبت أَو ورِكُمدي صا ففُوا مخقُلْ إِنْ تاللَّه 
م لَمعيوومّي السا فضِ وي الأرا فمو تلَى كُلِّ اللَّهع 

يرءٍ قَديش 
Say, if you hide what is in your chest or reveal it, 
God310 knows it. And He knows what is in the skies 
and what is on the land.  Moreover God311 is All 
Powerful over all things. 

 
323 316 5004 2530 192 
30   

يوم تجِد كُلُّ نفْسٍ ما عملَت من خيرٍ محضرا وما      
عملَت من سوءٍ تودّ لَو أَنَّ بينها وبينه أَمدا بعيدا 

كُمرّذحيواللَّه و هفْسن اللَّهادببِالْع ءُوفر  
The day when every soul finds out what good she 
has done is readily presented to her, as well as what 
she has done that is evil, that which she would have 
liked to be as far away from her as possible.  And 
God312 wants you to be mindful of Him.  
Furthermore, God313 is All Compassionate towards 
the worshipers.   

 
324 317 5005 2531 193 
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 ويغفر اللَّهفَاتّبِعونِي يحبِبكُم  اللَّه قُلْ إِنْ كُنتم تحبّونَ    
و كُموبذُن لَكُماللَّهيمحر غَفُور  

Say, if you love God314 then obey me, God315 will 
love you and forgive your sins.  And God316 is All 
Forgiving, All Merciful.   

 
325 318 5006 2532 194 
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 لا يحبّ  اللَّه والرّسولَ فَإِنْ تولَّوا فَإِنَّاللَّهقُلْ أَطيعوا     
فرِينالْكَ  

Say, obey God317 and the messenger. Thereafter, if 
you turn away, the consequence is that God318 does 



not love the disbelievers.   

 
326 319 5007 2533 195 
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يم وآلَ عمرانَ هفَى آدم ونوحا وآلَ إِبر اصطَ اللَّهإِنَّ    
لَى الْععينلَم  

Indeed God319 chose Adam, Noah and the family of 
Abraham and the Amramites over all the people-- 

 
327 320 5008 2534 196 
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                 ضٍ وعب نا مهضعةً بّذُرِّياللَّهيملع يعمس 
-generation after generation. And God320 is All 
Hearer, All Knower. 

 
إِذْ قَالَت امرأَةُ عمرانَ ربِّ إِنِّي نذَرت لَك ما في بطْنِي   35 2535 5009 321 328

بّلْ منِّي إِنّك أَنت السّميع الْعليممحرّرا فَتقَ  
When the wife of Emran said, my Lord, indeed I 
have dedicated to You what is in my belly, freely, 
therefore accept it from me. Indeed you are The All 
Hearer, The All Knowing. 

 
329 322 5010 2536 197 
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         ثَى وا أُنهتعضبِّ إِنِّي ور ا قَالَتهتعضا وّفَلَماللَّه 
أَعلَم بِما وضعت ولَيس الذَّكَر كَالأنثَى وإِنِّي سمّيتها 

ا بِكيذُهإِنِّي أُعو ميرطَميّالش نا مهتّذُرِّيجِيمِ وّنِ الر  
Once she delivered her, she said indeed I have 
delivered a female, while God321 fully knew what she 
had delivered, and the male is not the same as the 
female.  And I have named her Mary and indeed I 
seek refuge for her in You, as well as for her 
descendents, from Satan the rejected.   

 
330 323 5011 2537 77 
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فَتقَبّلَها ربّها بِقَبولٍ حسنٍ وأَنبتها نباتا حسنا وكَفَّلَها     
زكَرِيّا كُلَّما دخلَ علَيها زكَرِيّا الْمحراب وجد عندها 

 دنع نم وه ذَا قَالَته ى لَكّأَن ميرا مقًا قَالَ يرِزإِنَّ اللَّه 



اللَّهابٍ يسرِ حياءُ بِغشي نم قزر  
Therefore, her Lord accepted her, a gracious 
acceptance and brought her up; a gracious 
upbringing and Zachariah became her guardian.  
Every time Zachariah entered her sanctuary, he 
found provisions for her.  He said O Mary, how did 
you get this?  She said; it is from God322. Indeed, 
God323 provides for whomever He wills without 
counting.    

 
331 324 5012 2538 38           كنلَد ني مل ببِّ هقَالَ ر هّبا رّكَرِيا زعد كالنه

 كّةً إِنةً طَيِّبّاءِذُرِّيعّالد يعمس  
In there, Zachariah called upon his Lord.  My Lord, 
grant me, from Your special place, a pure heir. 
Indeed You are All Hearer of the calling. 

 
332 325 5013 2539 199 
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  اللَّه أَنَّفَنادته الْملائكَةُ وهو قَائم يصلّي في الْمحرابِ 
نم ةمقًا بِكَلّدصى ميحبِي كرّشبي اللَّه ا ويِّدسا وورصح

ّالص نا مّبِينوينحل  
Then, the angels called him, as he was standing to 
pray in the sanctuary, indeed God324 gives you the 
good news of John, an upholder of God325’s word, a 
gentleman, a person who controls his desires, and a 
righteous prophet. 

 
333 326 5014 2540 199 
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قَالَ ربِّ أَنّى يكُونُ لي غُلام وقَد بلَغنِي الْكبر وامرأَتي   
 كقَالَ كَذَل راقعاءُاللَّهشا يلُ مفْعي  

He said, my Lord; how can I have a son as I am old 
and my wife is sterile?  He said, hence God326 does 
what He wills.   

 
334 327 5015 2541 78 
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 تةً قَالَ آيي آيلْ لعبِّ اجثَلقَالَ ر اسّالن مّكَلأَلا ت ثَةَ ك
ر اذْكُرا وزمامٍ إِلا رّأَيا ويركَث كّكَبالإبيِّ وشبِالْع بِّحرِس  



He said, my Lord, give me a sign. He said your sign 
is that you will not speak to people for three days, 
except by sign language. Furthermore, 
commemorate your Lord constantly and glorify day 
and night.   

 
335 328 5016 2542 201 
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ك وطَهّرك  اصطَفَ اللَّهوإِذْ قَالَت الْملائكَةُ يا مريم إِنَّ   
واءِ الْعلَى نِسع طَفَكاصينلَم  

And when the angles said, O Mary, indeed God327 
has chosen you and has cleansed you, and He has 
chosen you over all the women in the world. 

 
336 329 5017 2543 79 
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      و بِّكري لتاقْن ميرا ميّالر عي مكَعاري ودجاسينعك
O Mary, humble yourself for your Lord and fall 
prostrate and humbly bow with those who humbly 
bow. 

 
ذَلك من أَنباءِ الْغيبِ نوحيه إِلَيك وما كُنت لَديهِم إِذْ    44 2544 5018 330 337

يلْقُونَ أَقْلامهم أَيّهم يكْفُلُ مريم وما كُنت لَديهِم إِذْ 
 يختصمونَ
These are the hidden news, We have inspired to you. 
And you were not present when they drew lots to 
see which one should be the guardian for Mary and 
you were not present when they argued. 

 
338 331 5019 2545 202 
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 يبشّرك بِكَلمة منه  اللَّهإِذْ قَالَت الْملائكَةُ يا مريم إِنَّ     
بن مريم وجِيها في الدّنيا اسمه الْمسِيح عيسى ا

بِينّقَرالْم نمو ةرالآخو 
When the angels said, O Mary, God328 gives the 
good news of a word from Him whose name is the 
Healer, Jesus, son of Mary, handsome in this world 
and one of the close ones in the Hereafter. 



 
لحينالْمهد وكَهلا ومن الصّويكَلّم النّاس في                46 2546 5020 332 339

Furthermore, he will speak to the people from the 
crib as well as when he is older and he will be one of 
the righteous ones. 

 
340 333 5021 2547 203 
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قَالَت ربِّ أَنّى يكُونُ لي ولَد ولَم يمسسنِي بشر قَالَ  
 ككَذَلاللَّه قُولُ لَها يمّا فَإِنرى أَماءُ إِذَا قَضشا يم لُقخي 

 كُن فَيكُونُ
She said, my Lord, how can I have a son while no 
human being has touched me? He said so does 
God329 create what He wills. Once he wills a matter, 
then, indeed He will say to it; be and it is. 

 
341 334 5022 2548 48               روّالتةَ وكْمالْحو بتالْك همّلعيجِيلَوالإنةَ و

And He will teach him the scripture and wisdom 
and the Torah as well as the Injeel. 

 
342 335 5023 2549 204 
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 رنِي إِسولا إِلَى بسرو بِّكُمر نم ةبِآي كُمجِئْت يلَ أَنِّي قَدئ
أَنِّي أَخلُق لَكُم من الطّينِ كَهيئَة الطَّيرِ فَأَنفُخ فيه فَيكُونُ 

ا بِإِذْنرالطَي ى لَّهتويِي الْمأُحو صرالأبو هالأكْم رِئأُبو 
بِإِذْناللَّه  كُموتيي بونَ فرخّدا تمأْكُلُونَ وا تبِم بِّئُكُمأُنو 

نِينمؤم متإِنْ كُن ةً لَكُملآي كي ذَلإِنَّ ف 
And as a messenger to the Children of Israel, I am 
indeed coming to you with a Sign from your Lord.  
Indeed, I create for you from clay the shape of a 
bird, then I blow in it, thereafter, it becomes a bird 
by God330’s leave. And, I heal the blind and the 
lepers and resurrect the dead by God331’s leave. And 
I inform you of what you have eaten and what you 
store in your homes.  Indeed, in this, there is a Sign 
for you if you are believers. 



 
343 336 5024 2550 205 
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   مقًا لّدصموروّالت نم ّيدي نيا ب ضعب لَّ لَكُملأحو ة
 اللَّهالَّذي حرِّم علَيكُم وجِئْتكُم بِآية من ربِّكُم فَاتّقُوا 

ونيعأَطو 
Moreover, I uphold what you have from the Torah 
and I make lawful some of what was prohibited for 
you.  And I come to you with a Sign from your 
Lord, therefore, fear God332 and obey me. 

 
344 337 5025 2551 206 
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طٌ مستقيمبّكُم فَاعبدوه هذَا صر ربِّي وراللَّهإِنَّ           
Surely God333 is my Lord and your Lord, therefore 
worship Him. This is the straight path. 

 
345 338 5026 2552 207 
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  اللَّهفَلَمّا أَحسّ عيسى منهم الْكُفْر قَالَ من أَنصارِي إِلَى
 ارصأَن نحونَ نّارِيوقَالَ الْحا بِاللَّهّنآم ا اللَّهّبِأَن دهاشو 

 مسلمونَ
Then, once Jesus felt disbelief on their part, he said, 
who are my supporters towards God334? The 
disciples said we are God335’s supporters, we believe 
in God336 and bear witness that we are indeed 
submitters. 

 
346 339 5027 2553 81 
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لْتزا أَنا بِمّنا آمنّبرّا الرنعبّاتو ّالش عا منبولَ فَاكْتسينهِد
Our Lord, we have believed in what You have 
revealed and have followed the messenger, 
therefore, include us with those who testify. 

 
347 340 5028 2554 208 
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                  كَرموا وكَرمالو  لَّهواللَّهالْم ريخ رِينك
And they planned and so did God337 and God338 is 
the best planner.  

 
348 341 5029 2555 209 
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 يا عيسى إِنِّي متوفّيك ورافعك إِلَيّ ومطَهِّرك  اللَّهإِذْ قَالَ
 ن اتّبعوك فَوق الَّذينمن الَّذين كَفَروا وجاعلُ الَّذي



يمِ الْقووا إِلَى يكَفَر كُمنيب كُمفَأَح كُمجِعرم ّإِلَي ّثُم ةم
 فيما كُنتم فيه تختلفُونَ
When God339 said; O Jesus, indeed I am terminating 
your life and raise you to Me and save you from 
those who have disbelieved, and raise those who 
followed you over those who disbelieved until the 
Day of Resurrection.  Thereafter to Me, all of you 
will return and I will judge among you about 
everything you have disputed. 

 
الَّذين كَفَروا فَأُعذّبهم عذَابا شديدا في الدّنيا فَأَمّا        56 2556 5030 342 349

ون نم ما لَهمو ةرالآخرِينص  
As for those who have disbelieved I will 
consequently punish them severely in this world as 
well in the Hereafter and they will have no helpers. 

 
350 343 5031 2557 210 
57   

    ينا الَّذّأَموحلّلُوا الصمعوا ونآم ورأُج يهِمّفوفَي ت مه
والظَّاللَّه ّبحلا ي ينمل  

And as for those who believed and lead a righteous 
life, I will fulfill for them their rewards and God340 
does not love those who commit injustice. 

 
351 344 5032 2558 58              ذَلالآي نم كليع لُوهتن يمِكككْرِ الْحّالذو ت

We thus recite to you from the proofs and the 
reminder which is full of wisdom.  

 
352 345 5033 2559 211 
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 ثَلَ عإِنَّ مدنى عيساللَّه  ّابٍ ثُمرت نم لَقَهخ مثَلِ آدكَم 
 قَالَ لَه كُن فَيكُونُ
Surely, the example of Jesus as far as God341 is 
concerned is just like the example of Adam.  He 
created him from clay and said to it, be and it then 
became. 



 
353 346 5034 2560 60                   رِينتمالْم نم كُنفَلا ت بِّكر نم ّقالْح

It is the truth from your Lord; therefore do not be 
one of the doubters. 

 
354 347 5035 2561 212 
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لْ تعالَوا فَمن حاجّك فيه من بعد ما جاءَك من الْعلْمِ فَقُ 
ندع أَبناءَنا وأَبناءَكُم ونِساءَنا ونِساءَكُم وأَنفُسنا 

عجهِلْ فَنتبن ّثُم كُمفُسأَنةَ ونلْ لَعلَى الْكَاللَّهع بِينذ  
Therefore, if they argue with you after what has 
come to you from knowledge, then say, let us call 
upon our sons and your sons and our women and 
your women, and ourselves and yourselves, then 
seek condemnation that God342’s curse shall be upon 
the disbelievers. 

 
355 348 5036 2562 213 
62 

  اللَّه وإِنَّ اللَّهه إِلاإِنَّ هذَا لَهو الْقَصص الْحقّ وما من إِلَ 
يمكالْح زِيزالْع ولَه 
Indeed, this is the true history and there is no god 
except God343.  And indeed God344 is The Almighty, 
The All Wise. 

 
356 349 5037 2563 214 
63 

 عليم بِالْمفْسِدينلَّهالفَإِنْ تولَّوا فَإِنَّ                      
Therefore, if they turn away; then God345 knows all 
about those who spread corruption.  

 
357 350 5038 2564 215 
64 

   تلَ الْكا أَهقُلْ ي كُمنيبا وننياءٍ بوس ةما إِلَى كَلالَوعبِ ت
 ولا نشرِك بِه شيئًا ولا يتّخذَ بعضنا هاللَّأَلا نعبد إِلا 

وند نا ماببا أَرضعب ا  اللَّهّوا بِأَندها فَقُولُوا اشلَّووفَإِنْ ت
 مسلمونَ
Say, O you people of the scripture, let us agree on a 
word, which is agreed upon among us and among 
you, that we do not worship except God346 and do 
not set up anything as partners for Him, and we do 



not take each other as lords besides God347. 
Thereafter, if they turn away, you all should say we 
bear witness that we are submitters. 

 
358 351 5039 2565 65 ريوّالت زِلَتا أُنمو يمهري إِبونَ فّاجحت مبِ لتلَ الْكةُ ا أَه

 والإنجِيلُ إِلا من بعده أَفَلا تعقلُونَ
O people of the scripture, why do you argue about 
Abraham, when the Torah and the Injeel were not 
even revealed except after him? Do you not think? 

 
359 352 5040 2566 216 
66 

ها أَنتم هؤلاءِ حاججتم فيما لَكُم بِه علْم فَلم تحاجّونَ  
و لْمع بِه لَكُم سا لَييمفونَاللَّهلَمعلا ت متأَنو لَمعي  

Here you are arguing about something about which 
you are knowledgeable, but why do you argue about 
something about which you do not have any 
knowledge?  And God348 knows while you do not 
know. 

 
360 353 5041 2567 84 
67 

   را كَانَ إِبنِيفًا مكَانَ ح نلَكا وّانِيرصلا نا وّيودهي يمه
لسمينرِكشالْم نا كَانَ مما وم  

Abraham was neither Judean nor Nazarene but he 
was a monotheist, submitter and he was never one 
of those who set up partners for god. 

 
361 354 5042 2568 217 
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 راسِ بِإِبّلَى النوإِنَّ أَوعبّات ينلَلَّذ يمه ينالَّذو ّبِيّذَا النهو ه
وا ونآماللَّهنِينمؤالْم ّيلو  

Indeed those people close to Abraham are those who 
have followed him and this prophet as well as the 
believers and God349 is the ally of the believers. 

 
362 355 5043 2569 69   ّدوتتلِ الْكأَه نفَةٌ ملُّونَ  طَائضا يمو كُملُّونضي بِ لَو

 إِلا أَنفُسهم وما يشعرونَ
Some of the people of the scripture would like to 
mislead you, however, they do not mislead anyone 



except themselves, but they do not perceive. 

 
363 356 5044 2570 218 
70    

 وأَنتم تشهدونَ اللَّهتكتبِ لم تكْفُرونَ بِآييا أَهلَ الْ    
O people of the scripture, why do you disbelieve in 
God350’s Signs while you are bearing witness. 

 
364 357 5045 2571 85 
71    

تلَ الْكا أَهبِ يلبِالْب ّقونَ الْحلْبِست م ّقونَ الْحمكْتتلِ وط
 وأَنتم تعلَمونَ
O people of the scripture, why do you dress up the 
truth with falsehood and cover up the truth, while 
you know better. 

 
365 358 5046 2572 72     قَالَتأَو نفَةٌ مطَائ تلِ الْكلَى هزِلَ عي أُنوا بِالَّذنبِ آم

 الَّذين آمنوا وجه النّهارِ واكْفُروا آخره لَعلَّهم يرجِعونَ
And a group amongst the people of the scripture 
said; believe in what is revealed to those who have 
believed today, and disbelieve later, maybe they will 
come back. 

 
366 359 5047 2573 219 
86 73    

 اللَّهولا تؤمنوا إِلا لمن تبِع دينكُم قُلْ إِنَّ الْهدى هدى  
 بِّكُمر دنع وكُمّاجحي أَو ميتا أُوتثْلَ مم دى أَحتؤأَنْ ي

دلَ بِيقُلْ إِنَّ الْفَض اللَّهاءُ وشي نم يهتؤي اللَّهيملع عاسو  
Moreover, they are not believers, except for the one 
who follows your religion.  Say, indeed the only 
guidance is God351’s guidance, that He bestows upon 
a person, just like what you have been given or do 
you keep on arguing about your Lord? Say, the 
bounty is in God352’s hand; He bestows it to 
whomever He wills.  Moreover, God353 is Expander, 
All Knowing. 

 
367 360 5048 2574 220 
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       اءُ وشي نم هتمحبِر ّصتخيلِ االلَّهيمِ ذُو الْفَضظلْع
He reserves His Mercy for whomever He wills.  And 



God354 is Possessor of Bounty, The Magnificent. 

 
368 361 5049 2575 221 
75 

 تلِ الْكأَه نمو مهنمو كإِلَي هّدؤطَارٍ ينبِق هنأْمإِنْ ت نبِ م
 يؤدّه إِلَيك إِلا ما دمت علَيه قَائما من إِنْ تأْمنه بِدينارٍ لا

ذَلك بِأَنّهم قَالُوا لَيس علَينا في الأمّيِّين سبِيلٌ ويقُولُونَ 
  الْكَذب وهم يعلَمونَ اللَّهعلَى

And of the people of the scripture is the one that you 
can trust with loads of wealth, he will return it, and 
of them is the one whom you cannot trust with one 
Dihnar, he would not return it to you, unless you 
stand there guarding him. This is because, they 
indeed said, we do not have to deal with the laymen 
in the same way, and they say a lie about God355 
knowingly. 

 
369 362 5050 2576 222 
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 يحبّ الْمتّقين اللَّهبلَى من أَوفَى بِعهده واتّقَى فَإِنَّ      
Yes, the one who is faithful to his promise and is 
reverent, then indeed God356 loves the reverent. 

 
370 363 5051 2577 223 
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 تشي ينإِنَّ الَّذ دهونَ بِعراللَّهأَيو م كيلا أُولَئا قَلنثَم نِهِم
مهمّكَللا يو ةري الآخف ملَه لاقلا خاللَّه نلا يو  ظُر

يالْق موي هِمإِلَييمأَل ذَابع ملَهو يهِمّكزلا يو ةم  
Indeed those who sell God357’s covenant and their 
oaths for a cheap material gain, they will have no 
dignity in the Hereafter, and God358 will not speak 
to them nor will He look in their direction on the 
Day of Resurrection nor will He cleanse them and 
for them there is a painful punishment.  

 
371 364 5052 2578 224 
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 إِنَّ موتبِالْك مهتونَ أَلْسِنلْولَفَرِيقًا ي مهن نم وهبسحتبِ ل
تالْك نم وا همبِ وتالْك دنع نم وقُولُونَ هيبِ واللَّه 



 دنع نم وا همولَى اللَّهقُولُونَ عيو اللَّه مهو بالْكَذ 
 يعلَمونَ
Moreover, indeed a group of them twist their tongue 
to make it sound like the scripture, in order to make 
you reckon that it is from the scripture, while it is 
not from the scripture and they will say it is from 
God359 while it is not from God360 and they say a lie 
about God361 while they know better. 

 
372 365 5053 2579 225 
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  هيتؤرٍ أَنْ يشبا كَانَ لماللَّه تالْك  ّةَ ثُمّوبّالنو كْمالْحو ب
 وند ني ما لادبوا عاسِ كُونّلنقُولَ ليوا اللَّهكُون نلَكو 

بِم انِيِّينّبرتونَ الْكمّلعت متونَا كُنسردت متا كُنبِمو ب  
It is impossible for any human being whom God362 
has given the scripture, wisdom and prophethood to 
say to people, be my worshipers instead of God363’s; 
he would instead say, be people of the Lord 
according to what you have been taught from the 
scripture and what you teach thereof. 

 
373 366 5054 2580 80  كُمرأْما أَياببأَر بِيِّينّالنكَةَ ولائذُوا الْمخّتأَنْ ت كُمرأْملا يو

 بِالْكُفْرِ بعد إِذْ أَنتم مسلمونَ
Nor would he command you to take angels and the 
prophets as lords. Would he command you to 
disbelieve after you have become submitters? 

 
374 367 5055 2581 226 
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بٍ ين لَما آتيتكُم من كت ميثَاق النّبِيِّاللَّهوإِذْ أَخذَ         
 بِه ّننمؤلَت كُمعا ممل قّدصولٌ مسر اءَكُمج ّثُم ةكْمحو

مذْتأَخو مترقَالَ أَأَقْر هّنرصنلَترِي قَالُوا وإِص كُملَى ذَلع 
دها قَالَ فَاشنرأَقْرّالش نم كُمعا مأَنوا وينهِد  

And when God364 took a covenant from the 
prophets, that indeed I have given you scripture and 



wisdom, thereafter, a messenger will come to you 
upholding what you have, you shall believe in him 
and support him. He said, do you agree and make a 
solemn covenant?  They said we agree. He said, 
therefore be witnesses and I am witnessing this 
along with you. 

 
375 368 5056 2582 82               دعلَّى بوت نالْفَ ذَفَم مه كفَأُولَئ كسِقُونَل  

Therefore, whoever rejects this, then, they are 
wicked. 

 
376.369 5057 2583 227 
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ت لَه أَسلَم من في السّمو يبغونَ و اللَّهأَفَغير دينِ        
 والأرضِ طَوعا وكَرها وإِلَيه يرجعونَ
Are you seeking other than God365’s religion, when 
to Him is submitting everything in the skies and the 
land willingly or unwillingly, and to Him they all 
will return? 

 
377 370 5058 2584 228 
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لَ علَى إِبرهيم زِ وما أُنزِلَ علَينا وما أُناللَّهقُلْ آمنّا بِ      
حإِسيلَ وعمإِسى ووسم يا أُوتمو اطبالأسو قُوبعيو ق

 مهنم دأَح نيب فَرِّقلا ن بِّهِمر نونَ مّبِيّالنى ويسعو
 ونحن لَه مسلمونَ
Say, we believe in God366 and what was revealed to 
us and what was revealed to Abraham, Ishmael, 
Isaac, Jacob, and the non-Israelites, and what was 
revealed to Moses, Jesus and the prophets from 
their Lord; we make no distinction among them and 
to Him we are submitters. 

 
وهو في غَير الإسلامِ دينا فَلَن يقْبلَ منه ومن يبتغِ        85 2585 5059 371 378

الْخ نم ةرالآخسِرِين  
Moreover, whoever takes other than Submission as 
a religion, it will then not be accepted from him and 
he will end up a loser in the Hereafter. 



 
379 372 5060 2586 229 
86 

 قَوما كَفَروا بعد إِيمانِهِم وشهِدوا أَنَّ اللَّهكَيف يهدي  
 لا يهدي الْقَوم اللَّهت ولَ حقّ وجاءَهم الْبيِّنالرّسو

لمينالظَّ  
How should God367 guide a people who have 
disbelieved after attaining faith and have witnessed 
that the messenger is truthful, and they also 
received proofs? And God368 does not guide the 
people who commit injustice. 

 
380 373 5061 2587 230 
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 والْملائكَة والنّاسِ  اللَّهأُولَئك جزاؤهم أَنَّ علَيهِم لَعنةَ   
ينعمأَج 
Their requital indeed is God369’s curse as well as 
that of the angels and all the people. 

 
381 374 5062 2588 88    ونَخظَرني ملا هو ذَابالْع مهنع فَّفخا لا ييهف يندل

They abide therein forever, punishment will not be 
reduced for them, nor will they be respited.  

 
382 375 5063 2589 231 
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 غَفُور  اللَّهإِلا الَّذين تابوا من بعد ذَلك وأَصلَحوا فَإِنَّ   
يمحر 
Exempted are those who repent after this and 
become righteous, thereafter, indeed God370 is All 
Forgiving, All Merciful.         

 
إِنَّ الَّذين كَفَروا بعد إِيمانِهِم ثُمّ ازدادوا كُفْرا لَن تقْبلَ    90 2590 5064 376 383

 توبتهم وأُولَئك هم الضّالُّونَ
Surely those who disbelieve after attaining faith, 
then they plunged deeper in disbelief, their 
repentance will not be accepted and they will be 
completely astray. 

 
384 377 5065 2591 91  مهدأَح نلَ مقْبي فَلَن كُفَّار مهوا واتموا وكَفَر ينإِنَّ الَّذ



أَل ذَابع ملَه كأُولَئ ى بِهدلَوِ افْتا وبضِ ذَهلْءُ الأرم يم
رِيناصن نم ما لَهمو 
Indeed those who disbelieve, and die as disbelievers, 
then a landfill of gold will not be accepted from 
them as redemption. They have deserved a painful 
punishment and they will have no helpers. 

 
385 378 5066 2592 232 
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    نقُوا مفنا تمونَ وّبحا تّمقُوا مفنى تّتح ّالُوا الْبِرنت لَن
  بِه عليماللَّهشيءٍ فَإِنَّ 

You will not attain righteousness until you give 
from what you love.  Moreover, whatever you give, 
then God371 is All Knowing thereof. 

 
386 379 5067 2593 93  رنِي إِسبلا لامِ كَانَ حكُلُّ الطَّعرإِس مّرا حيلَ إِلا ميلُ ئئ

 نم فْسِهلَى نع ةروّوا بِالتةُ قُلْ فَأْتروّلَ التّزنلِ أَنْ تقَب
ص متا إِنْ كُنلُوهفَاتينقد  

All the food was lawful for the Children of Israel, 
except what Israel prohibited for himself before the 
revelation of the Torah.  Say, then bring the Torah 
and recite it if you are truthful. 

 
387 380 5068 2594 233 
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  ذَلك فَأُولَئك هم الْكَذب من بعداللَّهفَمنِ افْترى علَى  
لمونَالظَّ  

Therefore, whoever attributes a lie to God372 after 
this; thereafter they are being unjust. 

 
388 381 5069 2595 234 
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    قدقُلْ ص اللَّه رلَّةَ إِبوا مبِعّفَات نا كَانَ ممنِيفًا وح يمه
ينرِكشالْم 
Say, God373 has spoken the truth. Therefore, follow 
the Nation of Abraham, the monotheist, and he was 
never one of those who set up partners for god. 



 
389 382 5070 2596 96     ي بِباسِ لَلَّذّلنل عضو تيلَ بّى إِنَّ أَودهكًا واربكَّةَ م

لْعلينلَم  
Indeed, the premier house set up for the people is 
the one at the blessed Bebakka, and it serves as a 
beacon for all the people. 

 
390 383 5071 2597 235 
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 رإِب قَامم تيِّنب تآي يهفا ونكَانَ آم لَهخد نمو يمهلَّهل 
يالْب ّجاسِ حّلَى النع كَفَر نمبِيلا وس هإِلَي طَاعتنِ اسم ت

لَمين غَنِيّ عنِ الْعاللَّهفَإِنَّ   
In there, are proven signs, the station of Abraham.  
And whoever enters therein, he will be secure.  
Moreover, the people who can afford it shall 
observe the Haj of the House for God374. And 
whoever disbelieves; then God375 is in no need of 
anyone.  

 
391 384 5072 2598 236 
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   ونَ بِآيكْفُرت مبِ لتلَ الْكا أَهقُلْ يتاللَّه و اللَّه هِيدش 
 علَى ما تعملُونَ
Say, O people of the scripture, why do you 
disbelieve in God376’s proofs, when God377 is 
witnessing everything you do?   

 
392 385 5073 2599 237 
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   تلَ الْكا أَهبِيلِقُلْ يس نونَ عّدصت مبِ لاللَّه  نآم نم 
تعملُونَفلٍ عمّا  بِغ اللَّهتبغونها عوجا وأَنتم شهداءُ وما  

Say, O people of the scripture, why do you repel the 
one who has believed from the path of God378 and 
seek to distort it while you are witnesses? And 
God379 is never unaware of anything you do. 

 
393 386 5074 2600 100      ينا الَّذهّا أَيوا فَرِيقًاييعطوا إِنْ تنوا  آمأُوت ينالَّذ نم 

تالْكري كَب انِكُمإِيم دعب وكُمّدرِينف  
O you who believe, if you obey a group of those who 



have received the scripture, they will transform you, 
after attaining faith, into disbelievers.    

 
394 387 5075 2601 238 
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    ونَ وكْفُرت فكَيوآي كُملَيلَى عتت متأَنتاللَّه  يكُمفو 
ط مستقيمٍ فَقَد هدي إِلَى صراللَّهرسولُه ومن يعتصم بِ  

Moreover, how can you disbelieve, while you are 
being recited God380’s signs and the messenger is in 
your midst? And whoever holds on to God381; then 
he is guided to the straight path.  

 
395 388 5076 2602 239 
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حقّ تقَاته ولا تموتنّ إِلا  اللَّه يا أَيّها الَّذين آمنوا اتّقُوا   
ملسم متأَنونَو  

O you who believe, fear God382 as you truly should 
fear Him, and do not die except as Submitters. 

 
396 389 5077 2603 240 
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  جميعا ولا تفَرّقُوا واذْكُروا نِعمةَ اللَّهواعتصموا بِحبلِ 
 اءً اللَّهدأَع متإِذْ كُن كُملَيع متحبفَأَص قُلُوبِكُم نيب فَأَلَّف

 قَذَكُمارِ فَأَنّالن نم ةفْرفَا حلَى شع متكُنا وانوإِخ هتمبِنِع
يِّنبي كا كَذَلهنماللَّه آي ونَ لَكُمدتهت لَّكُملَع هت  

And hold fast to the rope of God383, all of you, and 
do not be divided. And remember God384’s blessings 
upon you, once you were enemies, then He 
reconciled your hearts, then He showered you with 
His blessings and you became brothers, 
furthermore, you were at the mercy of a pit of fire; 
then He saved you therefrom.  God385, thus, explains 
His Signs for you that you may be guided.         

 
397 390 5078 2604 104  وفرعونَ بِالْمرأْميرِ ويونَ إِلَى الْخعدةٌ يّأُم كُمنم كُنلْتو

 وينهونَ عنِ الْمنكَرِ وأُولَئك هم الْمفْلحونَ
And let there be a community of you who invites to 
goodness and advocates righteousness and forbids 



evil. And these are the winners. 

 
398 391 5079 2605 105   نلَفُوا متاخقُوا وّفَرت ينوا كَالَّذكُونلا تو ماءَها جم دعب

يِّنالْبيمظع ذَابع ملَه كأُولَئو ت  
And do not be like those who were divided and 
disputed after all the proofs that came to them.  And 
indeed awaiting them is a huge punishment. 

 
399 392 5080 2606 106      تّدواس ينا الَّذّفَأَم وهجو ّدوستو وهجو ّضيبت موي

 متا كُنبِم ذَابفَذُوقُوا الْع انِكُمإِيم دعب متأَكَفَر مهوهجو
 تكْفُرونَ
The day when faces are brightened and faces are 
darkened. As for those whose faces are darkened, 
they disbelieved after attaining faith, therefore, 
taste the punishment for your disbelief.  

 
400 393 5081 2607 241 
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   و تّضياب ينا الَّذّأَموةمحي رفَف مهوهجا  اللَّهيهف مه 
ونَخدل  

And those, whose faces are brightened, then they 
are in God386’s Mercy, and they abide therein 
forever.  

 
401 394 5082 2608 242 
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  آي لْكت تا اللَّهمقِّ وبِالْح كلَيا علُوهتن ا اللَّهظُلْم رِيدي 
لْعلينلَم  

These are God387’s Signs, we recite to you truthfully. 
Moreover, God388 does not wish injustice for the 
people.   

 
402 395 5083 2609 243 
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   ولَّهلومّي السا فإِلَى مضِ وي الأرا فمو ت اللَّه  عجرت
الأمور  

And to God389 belongs what is in the skies and what 



is on the land. And to God390 is the destiny of all 
deeds.  

 
403 396 5084 2610 244 
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        وفرعونَ بِالْمرأْماسِ تّلنل ترِجأُخ ةّأُم ريخ متكُن
كَرِ وننِ الْمنَ عوهنتونَ بِونمؤتاللَّهتلُ الْكأَه نآم لَوبِ  و

الْم مهنم ما لَهريالْفَلَكَانَ خ مهأَكْثَرونَ ونمسِقُونَؤ  
You are the best community that mankind 
produced, commanding righteousness and 
forbidding evil, while believing in God391.  And if the 
people of the scripture had believed it would have 
been better for them.  Some of them are believers; 
however, most of them are wicked. 

 
404 397 5085 2611 111    ّثُم اربالأد لُّوكُموي لُوكُمقَتإِنْ يإِلا أَذًى و وكُمّرضي لَن

نونَلا يرص  
They cannot harm you except through torment. 
And if they fight you they turn around and flee, 
thereafter they will not be helped.  

 
405 398 5086 2612 245 
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 نلٍ مبفُوا إِلا بِحا ثُقم نلَّةُ أَيّالذ هِملَيع ترِبضاللَّه  
لٍ مبحونبٍ مضاءُوا بِغباسِ وّالن ن اللَّه  هِملَيع ترِبضو

ّبِأَن كةُ ذَلكَنسالْمونَ بِآيكْفُروا يكَان مهتلُونَ  اللَّهقْتيو 
 الأنبِياءَ بِغيرِ حقٍّ ذَلك بِما عصوا وكَانوا يعتدونَ
Humiliation has befallen them wherever they are 
encountered, except by a support from God392 and a 
support from the people, furthermore, they have 
deserved a wrath from God393 and poverty has 
stricken them. This is because they used to 
disbelieve in God394’s Signs and killed the prophets 
unjustly.  This is because they rebelled and used to 
transgress. 



 
406 399 5087 2613 246 
95 113 

 سلَيتلِ الْكأَه ناءً موبِ وا سلُونَ آيتةٌ يمةٌ قَائّأُم تاللَّه 
 آناءَ اللَّيلِ وهم يسجدونَ
They are not all the same.  There is a group of the 
people of the scripture standing up, reciting 
God395’s Signs during the night and they fall 
prostrate.   

 
407 400 5088 2614 247 
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هونَ  والْيومِ الآخرِ ويأْمرونَ بِالْمعروف ويناللَّهيؤمنونَ بِ 
سيكَرِ وننِ الْمونَعرِعي الْخف  نم كأُولَئو تري

ّالصينحل  
They believe in God396 and the Last Day, and 
command righteousness and forbid evil and race 
towards goodness, and these belong to the righteous 
ones. 

 
408 401 5089 2615 248 
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 عليم بِالْمتّقيناللَّه فَلَن يكْفَروه ووما يفْعلُوا من خيرٍ    
Furthermore, whatever good they do, it will not be 
unappreciated.  Moreover, God397 is All Knowing of 
those who are righteous.   

 
409 402 5090 2616 249 
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 دهم منهم أَمولُهم ولا أَولا لَن تغنِي عنإِنَّ الَّذين كَفَرو 
 اللَّها خيهف مارِ هّالن بحأَص كأُولَئئًا ويونَشدل  

Indeed those who disbelieved, neither their money 
nor their children will enrich them in the least in the 
site of God398.  And they are dwellers of the Fire.  
They will abide therein forever.  

 
410 403 5091 2617 250 
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مثَلُ ما ينفقُونَ في هذه الْحيوة الدّنيا كَمثَلِ رِيحٍ فيها    
صرّ أَصابت حرثَ قَومٍ ظَلَموا أَنفُسهم فَأَهلَكَته وما 

مهظَلَماللَّه  نلَكونَ ومظْلي مهفُسأَن  
Example of their charity in this worldly life is like 
the example of a gusting wind hitting the crop of the 



people who committed injustice against their souls; 
then it wipes it out completely. Moreover, God399 
did not commit injustice against them, but they 
themselves committed injustice.     

 
يا أَيّها الَّذين آمنوا لا تتّخذُوا بِطَانةً من دونِكُم لا       118 2618 5092 404 411

 قَد مّنِتا عوا مّدالا وبخ كُمأْلُوني ناءُ مضغالْب تدب
أَفْومو هِمهأَكْب مهوردي صفخا تالآي ا لَكُمّنّيب قَد ر ت

 إِنْ كُنتم تعقلُونَ
O you faithful, do not take as trustee anyone besides 
yourselves; they never cease to wish you harm and 
love to see you burdened, hatred is obvious from 
their mouths and what is hidden in their chests is 
even worse.  We thus explain Our Signs for you, 
that you may understand. 

 
412 405 5093 2619 251 
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 ّبحلا يو مهونّبحأُولاءِ ت متا أَنهتونَ بِالْكنمؤتو كُمبِ ون
قَالُوا آم إِذَا لَقُوكُمو هّكُل كُملَيوا عّضا علَوإِذَا خا وّن

 عليم بِذَات اللَّهالأناملَ من الْغيظ قُلْ موتوا بِغيظكُم إِنَّ 
 الصّدورِ
Here you love them, while they do not love you, and 
you believe in the scripture completely and when 
you meet them, they say we believe and when they 
are secluded, they bite their fingers from rage.  Say, 
die with your rage.  Indeed God400 is All Knower of 
the innermost thoughts.     

 
413 406 5094 2620 252 
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 يفْرحوا إِنْ تمسسكُم حسنةٌ تسؤهم وإِنْ تصبكُم سيِّئَةٌ 
 اللَّهبِها وإِنْ تصبِروا وتتّقُوا لا يضرّكُم كَيدهم شيئًا إِنَّ 

 بِما يعملُونَ محيطٌ
If something good happens to you, they dislike it 



and if something bad happens to you, they rejoice 
because of it. And if you are patient and maintain 
reverence, their scheming will not harm you in the 
least.  Indeed God401 is encompassing everything 
they do.    

 
414 407 5095 2621 253 
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وإِذْ غَدوت من أَهلك تبوِّئ الْمؤمنِين مقَاعد للْقتالِ     
واللَّهيعمس يملع  

And when you left your family in the morning to 
assign positions for the believers to prepare for 
battle. And God402 was All Hearing, All Knowing.  

 
415 408 5096 2622 254 
122 

  لا وفْشأَنْ ت كُمنم انفَتطَائ تّمإِذْ هاللَّهمهّيللَى  وعا و
ونَاللَّهنمؤكَّلِ الْموتفَلْي  

When two groups among you tried, they were 
almost defeated; however, God403 was their ally.  
Moreover, in God404 the believers shall trust.      

 
416 409 5097 2623 255 
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      كُمرصن لَقَدوقُوا  اللَّهّلَّةٌ فَاتأَذ متأَنرٍ ودبِباللَّه لَّكُملَع 
 تشكُرونَ
And indeed God405 supported you at Badr, while you 
were weak.  Therefore, you shall fear God406 that 
you may become grateful.      

 
417 410 5098 2624 124  نِينمؤلْمقُولُ لإِذْ تمأَنْ ي كُميكْفي أَلَن  بِثَلثَة كُمّبر كُمّد

ف من الْملائكَة منزلينآل  
When you told the believers, is it not enough for you 
that your Lord is helping you with three thousand 
descending angels?    

 
ى إِنْ تصبِروا وتتّقُوا ويأْتوكُم من فَورِهم هذَا بلَ         125 2625 5099 411 418

دمآلي ةسمبِخ كُمّبر كُمدينوِّمسم كَةلائالْم نم ف  
Yes indeed.  If you are patient and reverent, and 
they come to you in a blitz, in this case, your Lord 



will support you with five thousand angels, fully 
trained. 

 
419 412 5100 2626 256 
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  لَهعا جموا اللَّهمو بِه كُمقُلُوب ّنئطْمتلو ى لَكُمرشإِلا ب 
دنع نإِلا م رصّالن يمِ اللَّهكزِيزِ الْحالْع  

Furthermore, God407 did not arrange this, except as 
good news for you, and in order to reassure your 
hearts with it.  Moreover, there is no help, except 
from God408, the Almighty, the All Wise. 

 
420 413 5101 2627 96 
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 وا خبقَلنفَي مهكْبِتي وا أَوكَفَر ينالَّذ نفًا مطَر قْطَعيلبِينائ
This is to frustrate some of those who have 
disbelieved or to humiliate them, therefore, the ones 
who have resorted to despair are debased. 

 
و يعذّبهم لَيس لَك من الأمرِ شيءٌ أَو يتوب علَيهِم أَ    128 2628 5102 414 421

ّظَفَإِن مونَهمل  
It is not your task in the least; He may redeem them 
or punish them if they are unjust.       

 
422 415 5103 2629 257 
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 ولَّهلومّي السا فاءُ  مشي نمل رفغضِ يي الأرا فمو ت
اءُ وشي نم بّذعيواللَّهر غَفُور يمح  

Furthermore, to God409 belong everything in the 
skies and everything on the land.  He forgives 
whomever He wills and punishes whomever He 
wills.  And God410 is All Forgiving, All Merciful. 

 
423 416 5104 2630 258 
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عفَةً واتّقُوا كُلُوا الرِّبا أَضعفًا مضلا تأْيا أَيّها الَّذين آمنوا  
ونَاللَّهحفْلت لَّكُملَع  

O you faithful, do not eat from interest compounded 
over and over.  And fear God411 that you may 
succeed.     



 
424 417 5105 2631 97 
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فرِيننّار الَّتي أُعدّت للْكَوا الواتّقُ                        
And fear the Fire that has been promised to the 
disbelievers. 

 
425 418 5106 2632 259 
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 والرّسولَ لَعلَّكُم ترحمونَ اللَّهوأَطيعوا                  
And you shall obey God412 and the messenger that 
you may attain mercy. 

 
426 419 5107 2633 133  بِّكُمر نم ةرفغوا إِلَى مارِعسوومّا السهضرع ةّنجو  ت

ينقّتلْمل تّدأُع ضالأرو 
And race towards forgiveness from your Lord and a 
heaven as large as the skies and the land, which is 
promised to the righteous. 

 
427 420 5108 2634 260 
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ظمين الْغيظَ سّرّاءِ والضّرّاءِ والْكَالَّذين ينفقُونَ في ال     
اسِ وّنِ النع ينافالْعواللَّهسِنِينحالْم ّبحي  

The ones who give during prosperity as well as 
hardship and are in control of anger and pardoners 
of people.  And God413 loves the do-gooders. 

 
428 421 5109 2635 261 
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 اللَّهوالَّذين إِذَا فَعلُوا فَاحشةً أَو ظَلَموا أَنفُسهم ذَكَروا  
وبالذُّن رفغي نمو وبِهِمذُنوا لفَرغتإِلا فَاس اللَّه لَمو 

 يصرّوا علَى ما فَعلُوا وهم يعلَمونَ
And the ones whom when they commit an 
abomination or wrong their souls, they remember 
God414 then they ask forgiveness for their sins and 
who could forgive sins except God415, and they do 
not insist on what they did and they know.     

 
429 422 5110 2636 136      م مهاؤزج كأُولَئّنجو بِّهِمر نةٌ مرفرِغجت ت ني م

خ رها الأنهتحيتدلالْع رأَج منِعا ويهف نينلم  
These are the ones whom their reward is forgiveness 
from their Lord, as well as gardens with flowing 



streams beneath them; they abide therein forever.  
And a blessed reward for the workers.  

 
430 423 5111 2637 98 
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قَد خلَت من قَبلكُم سنن فَسِيروا في الأرضِ فَانظُروا     
 فكَيبِينّكَذةُ الْمباقكَانَ ع  

Generations before you have passed on, therefore, 
roam the land and see the aftermath of the 
rejecters. 

 
431 424 5112 2638 138                 ينقّتلْمظَةٌ لعومى ودهاسِ وّلنانٌ ليذَا به

This is clarification for the people as well as 
guidance and enlightenment for the righteous. 

 
432 425 5113 2639 99 
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   نِينمؤم متنَ إِنْ كُنلَوالأع متأَنوا ونزحلا توا وهِنلا تو
And do not waiver and do not be saddened, for you 
are superior once you become believers. 

 
433 426 5114 2640 262 
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      لْكتو ثْلُهم حقَر مالْقَو ّسم فَقَد حقَر كُمسسمإِنْ ي
لَمعيلاسِ وّالن نيا باوِلُهدن امّالأيذَ  اللَّهخّتيوا ونآم ينالَّذ 

اءَ ودهش كُمنمالظَّاللَّه ّبحلا ي ينمل  
If you are afflicted with an injury, then the other 
people also suffer injury just like it.  Furthermore, 
these are the days We alternate among people in 
order for God416 to distinguish those who have 
believed and to take from them witnesses.  
Moreover, God417 does not love those who commit 
injustice. 

 
434 427 5115 2641 263 
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             صّحميلوالْكَ الَّ اللَّه قحميوا ونآم ينذرِينف
And God418 thus purifies those who have believed, 
and annihilates the disbelievers.    

 
435 428 5116 2642 264 
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دوا ه الَّذين جاللَّهأَم حسِبتم أَنْ تدخلُوا الْجنّةَ ولَمّا يعلَمِ 
ّالص لَمعيو كُمنمبِرِين  



Do you reckon to enter heaven without God419 
distinguishing those who have strived among you as 
well as those who have steadfastly persevered?    

 
436 429 5117 2643 143  وهمتأَير فَقَد هلْقَولِ أَنْ تقَب نم تونَ الْموّنمت متكُن لَقَدو

 وأَنتم تنظُرونَ
You have longed for death before you met it, now 
you are facing it and it is right before your eyes. 
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وما محمّد إِلا رسولٌ قَد خلَت من قَبله الرّسلُ أَفَإِنْ  
بِكُم ومن ينقَلب علَى تلَ انقَلَبتم علَى أَعقَمات أَو قُ

 ّرضي فَلَن هيبقعاللَّهزِي شجيسئًا وي اللَّه ّالشرِينك  
Furthermore, Mohammad was no more than a 
messenger like messengers before him who have 
passed on.  If he dies or gets killed, would you then 
turn on your heels and flee?  And whoever turns on 
his heals and flees will not harm God420 in the least.  
And God421 rewards those who are grateful.    

 
438 431 5119 2645 266 
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    مفْسٍ أَنْ تنا كَانَ لموإِلا بِإِذْن وت اللَّه تلا كّجؤا مب
 ةرالآخ ابثَو رِدي نما وهنم هتؤا نينّالد ابثَو رِدي نمو

ؤنسا وهنم هتّزِي الشجنرِينك  
And no soul dies except with God422’s permission 
according to a specific recorded time.  Furthermore, 
whoever wishes the good of this world, We will give 
him therefrom and whoever wishes the good of the 
Hereafter, We will give him therefrom.  And We 
thus reward those who are grateful. 
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وكَأَيِّن من نبِيٍّ قَاتلَ معه رِبِّيّونَ كَثير فَما وهنوا لما       
 اللَّهكَانوا و وما ضعفُوا وما استاللَّهأَصابهم في سبِيلِ 

ّالص ّبحيبِرِين  



And many prophets fought alongside many godly 
people in the cause of God423; they were not 
burdened by what afflicted them, nor were they 
weakened nor did they give up. Moreover God424 
loves the patient ones.      

 
440 433 5121 2647 147         ا ونوبا ذُنلَن را اغْفنّبإِلا أَنْ قَالُوا ر ملَها كَانَ قَوم

نصرنا علَى الْقَومِ وإِسرافَنا في أَمرِنا وثَبِّت أَقْدامنا وا
فرِينالْكَ  

And their only utterance was to say, our Lord 
forgive us our sins and our radical behaviors, and 
strengthen our foothold and grant us victory over 
the disbelieving people. 
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      ماهفَآتاللَّهو ةرابِ الآخثَو نسحا وينّالد ابثَو اللَّه 
سِنِينحالْم ّبحي 
Therefore, God425 granted them the goodness of this 
world as well as the beautiful goodness of the 
Hereafter. Moreover, God426 loves the do-gooders.   

 
442 435 5123 2649 100 
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يا أَيّها الَّذين آمنوا إِنْ تطيعوا الَّذين كَفَروا يردّوكُم علَى 
وا خبقَلنفَت قَبِكُمسِرِيأَعن  

O you who believe, if you obey those who have 
disbelieved, they will turn you back on your heels 
and you will end up with the losers. 

 
443 436 5124 2650 269 
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صرِينمولاكُم وهو خير النّ اللَّه بلِ                      
However, God427 is your master.  And He is the best 
supporter.        

 
444 437 5125 2651 270 
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 اللَّهسنلْقي في قُلُوبِ الَّذين كَفَروا الرّعب بِما أَشركُوا بِ
النّار وبِئْس مثْوى نا ومأْواهم ما لَم ينزِّلْ بِه سلْطَ

لمينالظَّ  



We will soon throw terror into the hearts of those 
who have disbelieved because of what they have set 
up as partners for God428, without any 
authorization, and their abode is the Fire. And what 
a miserable abode for those who commit injustice.    

 
445 438 5126 2652 271 
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  قَكُمدص لَقَدو ى إِذَا  اللَّهّتح بِإِذْنِه مهونّسحإِذْ ت هدعو
فَشلْتم وتنازعتم في الأمرِ وعصيتم من بعد ما أَراكُم ما 

ثُمّ تحبّونَ منكُم من يرِيد الدّنيا ومنكُم من يرِيد الآخرةَ 
و كُمنفَا عع لَقَدو كُميلتبيل مهنع فَكُمرصلٍ اللَّهذُو فَض 

نِينمؤلَى الْمع 
Furthermore, God429 has indeed fulfilled His 
promise, that you defeat them by His leave, 
however, you showed weakness and argued about 
matters, and rebelled in spite of seeing what was to 
your liking. Among you are those who like this 
world and among you are those who like the 
Hereafter. He diverted you from them in order to 
test you.  And indeed He has pardoned you.  
Moreover, God430 possesses bounty for the believers. 

 
446 439 5127 2653 272 
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   وكُمعدولُ يسّالرو دلَى أَحونَ علْولا تونَ ودعصإِذْ ت
في أُخراكُم فَأَثَابكُم غَمّا بِغمٍّ لكَيلا تحزنوا علَى ما 

و كُمابا أَصلا مو كُمفَاتاللَّهعا تبِم بِيرلُونَ خم  
When you fled and paid no attention to anyone, 
even as the messenger called after you, therefore, 
He afflicted you with a sorrow, a sorrow worse than 
your grieving over death or what afflicted you 
before.  And God431 is All Cognizant of what you do.

 
447 440 5128 2654 273 
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ثُمّ أَنزلَ علَيكُم من بعد الْغمِّ أَمنةً نعاسا يغشى طَائفَةً    
 غَير الْحقِّ اللَّهمنكُم وطَائفَةٌ قَد أَهمّتهم أَنفُسهم يظُنّونَ بِ



الْج ّالأظَن نا ملْ لَنقُولُونَ هي ةّيءٍ قُلْ إِنَّ هِليش نرِ مم
كُلَّه رالأملَّهل  ونَ لَكدبا لا يم فُسِهِمي أَنفُونَ فخي 

 ا قُلْ لَونا ها هلْنا قُتءٌ ميرِ شالأم نا مكَانَ لَن قُولُونَ لَوي
إِلَى كُنتم في بيوتكُم لَبرز الَّذين كُتب علَيهِم الْقَتلُ 

مضاجِعهِم وليبتلي اللَّه ما في صدورِكُم وليمحّص ما 
و ي قُلُوبِكُمفورِاللَّهدّالص بِذَات يملع  

Afterwards, He sent down to you bliss following 
sorrow in order to give a group of you tranquility.  
While another group gave priority to themselves 
and harbored untrue thoughts about God432; 
thoughts of ignorance. They said, do we have 
control of anything? Say, indeed, all things are 
controlled by God433.  They hide in themselves what 
they do not reveal to you.  They say if we were in 
control of something, we would have not gotten 
killed here.  Say, even if you were in your homes, 
indeed, the ones who are preordained to get killed, it 
will follow them to their beds.  And God434 thus tests 
what is inside your chests and He purifies your 
hearts.  And God435 is All Knowing of the innermost 
thoughts.    

 
448 441 5129 2655 274 
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نّما استزلَّهم إِنَّ الَّذين تولَّوا منكُم يوم الْتقَى الْجمعان إِ 
  اللَّهم إِنَّ عنه اللَّهن بِبعضِ ما كَسبوا ولَقَد عفَاالشّيطَ

يملح غَفُور 
Indeed those among you who turned back and fled, 
the day the two armies met, Satan has duped them 
because of what they earned.  However, God436 has 
pardoned them.  Indeed God437 is All Forgiving, 
Clement. 



 
449 442 5130 2656 275 
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يا أَيّها الَّذين آمنوا لا تكُونوا كَالَّذين كَفَروا وقَالُوا      
لإخوانِهِم إِذَا ضربوا في الأرضِ أَو كَانوا غُزّى لَو كَانوا 

 ذَلك حسرةً في  اللَّهعندنا ما ماتوا وما قُتلُوا ليجعلَ
و اقُلُوبِهِمللَّهو يتمييِي وحي اللَّهيرصلُونَ بمعا تبِم  

O you who believe, do not be like those who 
disbelieved and said to their brethren when they 
traveled or fought, had they stayed with us they 
would not have died or gotten killed; God438 thus 
turns this into sorrow in their hearts.  Furthermore, 
God439 gives life and death.  And God440 is All Seer 
of what they do.     

 
450 443 5131 2657 276 
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 ورحمةٌ  اللَّه أَو متّم لَمغفرةٌ مناللَّهولَئن قُتلْتم في سبِيلِ 
م ريونَخعمجا يّم  

And if you get killed in the cause of God441 or die, 
indeed it is forgiveness from God442 and a mercy, 
better than whatever you collect. 

 
451 444 5132 2658 277 
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ونَتحشر اللَّه ولَئن متّم أَو قُتلْتم لإلَى                   
And if you die or get killed, indeed to God443 will be 
your exodus.  

 
452 445 5133 2659 278 
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      نم ةمحا رفَبِميظَ  اللَّهفَظًّا غَل تكُن لَوو ملَه تنل 
 ملَه رفغتاسو مهنع ففَاع كلوح نوا مّفَضالْقَلْبِ لان

لَىوكَّلْ عوفَت تمزرِ فَإِذَا عي الأمف مهاوِرشإِنَّ اللَّه اللَّه  
ينلّكوتالْم ّبحي 
Afterwards, with a mercy from God444, you treated 
them nicely.  And if you were short-tempered and 
mean-hearted, they would have left your side.  
Therefore, pardon them and ask forgiveness on 
their behalf and consult them about matters. Once 



you made up your mind, then put your trust is 
God445.  Surely, God446 loves those who are trusting.  
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  كُمرصنإِنْ يذَا  فَلا  اللَّه نفَم ذُلْكُمخإِنْ يو لَكُم بغَال
  فَلْيتوكَّلِ الْمؤمنونَ اللَّهالَّذي ينصركُم من بعده وعلَى

If God447 helps you, no one can overcome you.  And 
if He abandons you, then who can help you after 
Him?  Moreover, in God448 the believers shall trust.    

 
454 447 5135 2661 161      لُلْ يغي نملَّ وغبِيٍّ أَنْ ينا كَانَ لمو موا غَلَّ يبِم أْت

يونَالْقظْلَملا ي مهو تبا كَسفْسٍ مفَّى كُلُّ نوت ّثُم ةم  
No prophet has ever embezzled.  If any one 
embezzles, the embezzlement will face him on the 
Day of Resurrection.  Afterwards, every soul will be 
repaid for his earnings, and will not suffer any 
injustice. 

 
455 448 5136 2662 280 
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ومأْواه لَّه  ال كَمن باءَ بِسخط من اللَّهأَفَمنِ اتّبع رِضوانَ 
يرصالْم بِئْسو مّنهج 
Is the one who has sought God449’s approval the 
same as the one who has deserved God450’s anger, 
and his abode is Hell?  And what a miserable 
destiny.    

 
456 449 5137 2663 281 
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            جرد مه دنع تاللَّهو لُونَاللَّهمعا يبِم يرصب 
They occupy different ranks at God451 and God452 is 
All Seer of what they do. 
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    ّنم لَقَداللَّه  نولا مسر يهِمثَ فعإِذْ ب نِينمؤلَى الْمع 
أَنتي فُسِهِمآي هِملَيلُو عّكزيو هتتالْك مهمّلعيو يهِم ب

لٍ مبِينٍ كَانوا من قَبلُ لَفي ضلوالْحكْمةَ وإِنْ  
Indeed, God453 has done a favor to the believers 
when He appointed a messenger from among them 



to recite to them His Signs and cleanse them, and to 
teach them the scripture and wisdom, for they were 
in manifest straying before this. 

 
458 451 5139 2665 283 
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أَولَمّا أَصابتكُم مصيبةٌ قَد أَصبتم مثْلَيها قُلْتم أَنّى هذَا  
  علَى كُلِّ شيءٍ قَديراللَّه قُلْ هو من عند أَنفُسِكُم إِنَّ

Yet, when you suffer any hardship, in spite of the 
fact you afflicted twice as much, you said; where did 
this come from?  Say, this is a consequence of your 
own doing.  Indeed God454 is All Powerful over all 
things.    

 
459 452 5140 2666 284 
166 

      فَبِإِذْن انعمقَى الْجالْت موي كُمابا أَصمواللَّه  لَمعيلو 
نِينمؤالْم 
And what afflicted you on the day the two armies 
met was by God455’s permission and in order to 
distinguish the believers,- 

 
460 453 5141 2667 285 
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 اللَّه تلُوا في سبِيلِوا وقيلَ لَهم تعالَوا قَوليعلَم الَّذين نافَقُ 
كُم هم للْكُفْرِ يومئذ و نعلَم قتالا لاتّبعنأَوِ ادفَعوا قَالُوا لَ

مهنم بقُولُونَ بِأَفْوأَقْري انلإيمهِ له ي قُلُوبِهِمف سا لَيم م
وونَاللَّهمكْتا يبِم لَمأَع  

-and to distinguish those who resorted to hypocrisy.  
And they were told, come and fight in the cause of 
God456 or defend.  They said if we knew how to 
fight, we would have followed you.  They were 
closer to disbelief on that day than belief.  They say 
with their mouths what is not in their hearts.  
However, God457 knows well what they conceal. 

 
461 454 5142 2668 168    وقَالُوا لإخ ينلُواالَّذا قُتا مونأَطَاع وا لَودقَعو قُلْ نِهِم 

دقينكُم الْموت إِنْ كُنتم صفَادرءُوا عن أَنفُسِ  
These are the ones who told their comrades, as they 



stayed behind, had they obeyed us they would not 
have gotten killed.  Say; then repel death from 
yourselves if you are truthful. 

 
462 455 5143 2669 286 
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 أَمواتا بلْ أَحياءٌ اللَّهولا تحسبنّ الَّذين قُتلُوا في سبِيلِ    
 عند ربِّهِم يرزقُونَ
And do not reckon that those who get killed in the 
cause of God458 are dead.  They are indeed alive at 
their Lord, and being provided for. 

 
463 456 5144 2670 287 
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  ماها آتبِم ينفَرِح اللَّه لَم ينونَ بِالَّذرشبتسيو هلفَض نم
 ملا هو هِملَيع فوأَلا خ هِملْفخ نم قُوا بِهِملْحي
 يحزنونَ
They rejoice in what God459 has given them from 
His bounty; and they will have the good news about 
those who did not join them, that they also have 
nothing to fear nor will they be saddened. 

 
464 457 5145 2671 288 
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 نم ةمونَ بِنِعرشبتسيأَنَّ اللَّهلٍ وفَضو  اللَّه رأَج يعضلا ي 
نِينمؤالْم 
They enjoy a blessing from God460 and a bounty, 
and indeed God461 does not diminish the reward for 
the believers. 

 
465 458 5146 2672 289 
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والرّسولِ من بعد ما أَصابهم الْقَرح  للَّه الَّذين استجابوا 
أَح ينلَّذليمظع را أَجقَوّاتو مهنوا منس  

These are the ones who responded to God462 and the 
messenger after they suffered an injury.  For those 
who did well among them and were righteous, there 
is a great recompense.   

 
466 459 5147 2673 290 
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          وا لَكُمعمج قَد اسّإِنَّ الن اسّالن مقَالَ لَه ينالَّذ
  ونِعم الْوكيلُ اللَّهنا وقَالُوا حسبنااخشوهم فَزادهم إِيمفَ



These are the ones whom were told by people that 
indeed people have mobilized against you, therefore, 
you shall fear them, then this increased their faith, 
and they said our reckoning is with God463 and He is 
the best advocate. 

 
467 460 5148 2674 291 
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  نم ةموا بِنِعقَلَبفَانوا اللَّهعبّاتوءٌ وس مهسسمي لٍ لَمفَضو 
  ذُو فَضلٍ عظيمٍاللَّه وه اللَّرِضوانَ

Then they are showered with a blessing from God464 
and a bounty, evil will not touch them and they seek 
God465’s pleasure.  And God466 is Possessor of 
Bounty, Magnificent.    

 
468 461 5149 2675 175         كُما ذَلمّطَإِنيّالش  مافُوهخفَلا ت اءَهيلأَو وِّفخي ن

نِينمؤم متإِنْ كُن افُونخو 
Indeed, Satan frightens his allies, therefore, do not 
fear them and fear Me, if you are believers. 

 
469 462 5150 2676 292 
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  سي ينالَّذ كنزحلا يووارِعّرضي لَن مهّي الْكُفْرِ إِنونَ ف 
اللَّه رِيدئًا ييش اللَّه ملَهو ةري الآخظًّا فح ملَ لَهعجأَلا ي 

يمظع ذَابع 
And do not grieve over those who race towards 
disbelief.  Indeed they do not harm God467 in the 
least. God468 has willed that they do not have any 
enjoyment in the Hereafter.  And for them, there is 
a tremendous punishment. 

 
470 463 5151 2677 293 
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ينإِنَّ الَّذبِالإيم ا الْكُفْرورتوا اشّرضي نِ لَناللَّه  ملَهئًا ويش 
يمأَل ذَابع 
Indeed those who have chosen disbelief over belief 
do not harm God469 in the least and awaiting them is 
a painful punishment.   



 
471 464 5152 2678 178   فُسِهِملأن ريخ مي لَهلما نمّوا أَنكَفَر ينالَّذ ّنبسحلا يو

  إِثْما ولَهم عذَاب مهِينإِنّما نملي لَهم ليزدادوا
And those who have disbelieved should not count on 
Us recording goodness for them.  Indeed, We record 
for them in order to augment their sins.  Moreover, 
for them there is a humiliating punishment.  

 
472 465 5153 2679 294 
106 179 

 ليذَر الْمؤمنِين علَى ما أَنتم علَيه حتّى يميز  اللَّهما كَانَ 
ليطْلعكُم علَى الْغيبِ  اللَّه الْخبِيثَ من الطَّيِّبِ وما كَانَ

ّنلَكووا بِ اللَّهناءُ فَآمشي نم هلسر نبِي متجي اللَّهلسرو  ه
يمظع رأَج قُوا فَلَكُمّتتوا ونمؤإِنْ تو 
God470 will never leave the believers alone to 
themselves until He distinguishes the evil from the 
pure.  Furthermore, God471 will not inform you 
about the unseen, however, God472 chooses from His 
messengers, whomever He wills.  Therefore, you 
shall believe in God473 and His messengers. And if 
you believe and become righteous, then awaiting 
you, there is a magnificent reward. 

 
473 466 5154 2680 295 
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 ا آتلُونَ بِمخبي ينالَّذ ّنبسحلا يو ماهاللَّه وه هلفَض نم 
قُونَ مّطَويس ملَه ّرش ولْ هب ما لَهريخ موي لُوا بِهخا ب

يالْقةمو لَّهلومّثُ السيرم ضِ والأرو تلُونَ اللَّهمعا تبِم 
بِيرخ 
And those who have become stingy with what 
God474 has bestowed upon them from His bounty 
should not count on it as being good for them.  On 
the contrary, it is detrimental to them.  Their 
stinginess will be around their necks on the Day of 
Resurrection.  Moreover, to God475 belongs the 
inheritance of the skies and the land.  And God476 is 



All Cognizant of everything you do. 

 
474 467 5155 2681 296 
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      عمس لَقَدقَالُوا إِنَّ اللَّه ينلَ الَّذقَو  اللَّه  نحنو يرفَق  
 ونقُولُ أَغْنِياءُ سنكْتب ما قَالُوا وقَتلَهم الأنبِياءَ بِغيرِ حقٍّ

 ذُوقُوا عذَاب الْحرِيقِ
Indeed, God477 has heard the utterance of those who 
said God478 is poor and we are rich; We will soon 
record what they said, furthermore, they murdered 
the prophets unjustly and We say, taste the 
punishment of the Inferno.   

 
475 468 5156 2682 297 
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 لَيس بِظَلامٍ للْعبِيد اللَّهذَلك بِما قَدّمت أَيديكُم وأَنَّ     
This is the consequence of your own deeds and 
indeed God479 never commits injustice against His 
servants.                

 
476 469 5157 2683 298 
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 عهِد إِلَينا أَلا نؤمن لرسولٍ حتّى اللَّهالَّذين قَالُوا إِنَّ      
ر اءَكُمج قُلْ قَد ارّالن أْكُلُهت انبا بِقُرنيأْتي يلقَب نلٌ مس

يِّنقَبِالْب مفَل مي قُلْتبِالَّذو ت متإِنْ كُن موهملْتتصينقد  
These are the ones who said; indeed God480 has 
made a covenant with us that we shall not believe in 
any messenger unless he brings us a sacrifice that is 
consumed by the fire.  Say; indeed messengers came 
to you before me with proofs and what you are 
demanding; then why did you murder them if you 
are truthful? 

 
477 470 5158 2684 184  اءُوا بِالْبج كلقَب نلٌ مسر بّكُذ فَقَد وكفَإِنْ كَذَّب تيِّن

تالْكرِ وبّالزنِيرِوبِ الْم  
Therefore, if they disbelieve you, indeed messengers 
before you were disbelieved as well, in spite of the 
fact that they came with proofs and the Psalms and 



enlightening scripture. 

 
ونَ أُجوركُم يوم كُلُّ نفْسٍ ذَائقَةُ الْموت وإِنّما توفَّ       185 2685 5159 471 478

يالْقحز نفَم ةا ممو فَاز ةَ فَقَدّنلَ الْجخأُدارِ وّنِ النع زِح
 الْحيوةُ الدّنيا إِلا متاع الْغرورِ
Every soul shall taste death.  And indeed you will 
receive your recompense on the Day of 
Resurrection.  Therefore, whoever barely misses the 
Fire and enters the Garden, he has indeed attained 
victory.  Moreover, this worldly life is nothing but 
an illusion. 

 
479 472 5160 2686 186  وي أَمنَّ فلَوبلَتّنعمسلَتو فُسِكُمأَنو كُموا لأُوت ينالَّذ نم 

تالْكالَّذ نمو كُملقَب نم إِنْ با ويركُوا أَذًى كَثرأَش ين
 تصبِروا وتتّقُوا فَإِنَّ ذَلك من عزمِ الأمورِ
Indeed you will be tested through your money as 
well as yourselves, and indeed you will hear a lot of 
abuse from those who have been given the scripture 
before you and those who set up partners for god.  
And if you persevere and maintain righteousness, 
then indeed this is a sign of strength of character. 

 
480 473 5161 2687 299 
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اسِ ولا ب لَتبيِّننّه للنّثَاق الَّذين أُوتوا الْكت مي اللَّهوإِذْ أَخذَ
تكْتمونه فَنبذُوه وراءَ ظُهورِهم واشتروا بِه ثَمنا قَليلا 
 فَبِئْس ما يشترونَ
And when God481 took a covenant from those who 
have been given the scripture, that indeed this is an 
enlightenment for the people and do not conceal it; 
however, they abandoned it and threw it behind 
them and traded it for a cheap price.  Therefore, 
what a poor choice they made. 



 
لا تحسبنّ الَّذين يفْرحونَ بِما أَتوا ويحبّونَ أَنْ يحمدوا   188 2688 5162 474 481

ي ا لَمبِم ملَهذَابِ والْع نم ةفَازبِم مهّنبسحلُوا فَلا تفْع
يمأَل ذَابع 
Those who are rejoicing in what they give and love 
to be praised for what they have not done, should 
not count on evading punishment.  Moreover, 
awaiting them is a painful punishment. 

 
482 475 5163 2689 300 
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 و لَّهلومّالس لْكمضِ والأرو تاللَّهيرءٍ قَديلَى كُلِّ شع 
And to God482 belongs the kingship of the skies and 
the land. And God483 is All Powerful over all things.   

 
نّهارِ ت والأرضِ واختلاف اللَّيلِ وال في خلْقِ السّموإِنَّ  190 2690 5164 476 483

ي الألْبلأول تبِلآي  
Indeed, in the creation of the skies and the land and 
the variation of the night and the day are proofs for 
those who possess vision. 

 
484 477 5165 2691 301 
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ما وقُعودا وعلَى جنوبِهِم  قي اللَّهالَّذين يذْكُرونَ         
ا خلَقْت ت والأرضِ ربّنا مكَّرونَ في خلْقِ السّموويتفَ

حبلا سطذَا بارِهّالن ذَابا عنفَق كن  
These are the ones who commemorate God484 while 
standing, sitting, and lying on their sides, and they 
think about the creation of the skies and the land; 
our Lord, You did not create this in vain, be You 
glorified, therefore, spare us the punishment of the 
Fire.     

 
485 478 5166 2692 192    كّا إِننّبفَر ارّلِ النخدت نلظَّما لمو هتيزأَخ قَد نم ينمل

 أَنصارٍ
Our Lord, indeed whoever enters the Fire has 
definitely been humiliated.  And those who commit 



injustice will have no helpers. 

 
486 479 5167 2693 109 
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    ا سنّا إِننّبرعملإيمي لادنا ييادنا من بِّكُموا بِرننِ أَنْ آم
 عا مفَّنوتا ونيِّئَاتا سّنع رّكَفا ونوبا ذُنلَن را فَاغْفنّبا رّنفَآم
 الأبرارِ
Our Lord, indeed we heard a caller, calling to faith 
that you shall believe in your Lord, we then 
believed.  Our Lord, therefore forgive us our sins 
and remit our bad deeds and terminate our lives 
with the righteous. 

 
487 480 5168 2694 194   كلسلَى را عنتدعا وا منآتا ونّبريالْق موا يزِنخلا تو  ةم

لخلا ت كّإِناديعالْم ف  
Our Lord, and grant us what you promised to your 
messengers and do not make us grieve on the Day of 
Resurrection.  Indeed You never break a promise. 

 
488 481 5169 2695 302 
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 هّبر ملَه ابجتفَاسلَ عمع يعأَنِّي لا أُض لٍ مم نم كُمنم
ه ينضٍ فَالَّذعب نم كُمضعثَى بأُن وا ذَكَرٍ أَوراج

يد نوا مرِجأُخوقَرِهي وبِيلي سأُوذُوا فو لُوا مقُتلُوا وت
 تجرِي من تتهِم ولأدخلَنّهم جنّلأكَفّرنَّ عنهم سيِّئَا

ها الأنهتحتابثَو ر دنع نا ماللَّهو ابِاللَّهالثَّو نسح هدنع 
Therefore, their Lord responded to them, that 
indeed I do not put to waste the deed of any worker 
among you be it male or female. This is for some of 
you out of a group.  Therefore, those who emigrated 
and were driven out of their homes, and were 
persecuted for My cause and fought and got killed, I 
surely remit their bad deeds and surely admit them 
into gardens with flowing streams beneath them, a 



reward from God485. And God486 possesses the best 
reward.    

 
489 482 5170 2696 196                  ي الْبِلادوا فكَفَر ينالَّذ قَلُّبت كّنّرغلا ي

Do not be impressed by the apparent success in this 
society of those who have disbelieved. 

 
490 483 5171 2697 110 
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                تيمقَل عادهالْم بِئْسو مّنهج ماهأْوم ّلٌ ثُم
This is a small provision, then, their abode is Hell.  
And it is a miserable abode. 

 
491 484 5172 2698 303 
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ي من تحتها ت تجرِتّقَوا ربّهم لَهم جنّلَكنِ الَّذين ا    
خ رهالأنلدنع نلا مزا نيهف ينداللَّه دنا عمو اللَّه  ريخ 

 للأبرارِ
On the contrary, those who have feared their Lord, 
reserved for them are gardens with flowing streams 
beneath them; they abide therein forever, a gift 
from God487. And what is at God488 is the best for 
the righteous.  

 
492 485 5173 2699 304 
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 تلِ الْكأَه نإِنَّ مبِو نمؤي نبِ لَمكُاللَّهزِلَ إِلَيا أُنمو  م
خ هِمزِلَ إِلَيا أُنموينعشلَّهل ونَ بِآيرتشلا ي ت ا  اللَّهنثَم
كيلا أُولَئإِنَّقَل بِّهِمر دنع مهرأَج ملَه اللَّه  رِيعس 

 الْحسابِ
And surely among the people of the scripture is 
indeed the one who believes in God489 and what is 
revealed to you and what was revealed to them, they 
are humble for God490; they do not trade God491’s 
Signs for a cheap price.  These have their 
recompense at their Lord.  Indeed God492 is quick in 
reckoning. 



 
493 486 5174 2700 305 
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  اللَّهيا أَيّها الَّذين آمنوا اصبِروا وصابِروا ورابِطُوا واتّقُوا 
 لَعلَّكُم تفْلحونَ
O you who believe, be patient and treat each other 
with patience and keep in touch with one another 
and fear God493 that you may succeed.    

 


